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1. Introduction 

Félicitations pour l’acquisition de votre Compact 10 HD ou Compact 10 HD Speech! 
 
Avec son grand écran de 10 pouces, ses fonctionnalités personnalisables et son fonctionnement 
intuitif, le Compact 10 HD offre tous les avantages d'un téléagrandisseur de bureau, mais dans un 
design beaucoup plus petit, pliable et portable. Une fois le bras déployé, vous pouvez facilement 
regarder des photos, signer votre nom, visualiser l’emballage de médicaments et même lire des 
boîtes de conserves, sans être limité dans vos mouvements. Avec le Compact 10 HD Speech, le 
bras pivotant vous permet de numériser et de lire des pages complètes de texte. 
 
Si vous avez des questions ou des suggestions à propos de ce produit ou de son utilisation, veuillez 
contacter votre distributeur ou les bureaux d’Optelec en vous référant à la dernière page de ce 
manuel. Vos commentaires sont grandement appréciés. Nous espérons que vous aimerez travailler 
avec votre Compact 10 HD! 

À propos de ce manuel 

Chez Optelec, nous travaillons constamment à améliorer nos produits et leurs fonctions. Il est donc 
possible que ce manuel ne soit pas la plus récente édition. Veuillez télécharger la plus récente 
édition du manuel sur notre site www.optelec.com dans la section Support. 
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Ce manuel sert à vous familiariser avec les fonctions et les opérations de base du Compact 10 HD 
et Compact 10 HD Speech. Veuillez prendre le temps de le lire attentivement avant d’utiliser votre 
appareil. Sauf indication contraire, toutes les références au Compact 10 HD s’appliquent aussi au 
Compact 10 HD Speech. Les fonctions s’appliquant uniquement au Compact 10 HD Speech sont 
marquées du logo suivant.  

 

Que contient la boîte? 

L’emballage du Compact 10 HD contient les items suivants: 
 

 Le téléagrandisseur Compact 10 HD ou Compact 10 HD Speech  

 Une pochette de protection 

 Un câble d’alimentation USB  

 4 fiches d’alimentation adaptés à différents pays (EU, US, UK, et AU) 

 Un chiffon de nettoyage d’écran 

 Ce manuel 
 

S’il vous manque un ou des items de cette liste, veuillez contacter votre distributeur.  
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2. Pour débuter 

Le Compact 10 HD est correctement placé devant vous 
lorsque l’écran est dirigé vers le haut et vers vous, avec 
le logo Optelec sous l’écran. 
 

 

 

 

 

2.1. Charger la batterie 

Le Compact 10 HD est livré avec un câble d’alimentation et 4 prises d’alimentation spécifiques à 
quatre régions du monde: EU, US, UK, AU. Prenez la prise d’alimentation appropriée et connectez-
la au câble d’alimentation.  
 
Veuillez charger la pile avant la première utilisation. Pour charger le Compact 10 HD, connectez le 
câble USB fourni à l’alimentation et au connecteur USB bleu situé sur le côté gauche de l’appareil. 
Branchez l'autre extrémité du bloc d'alimentation dans une prise de courant. 
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Batterie pleine                           Batterie en chargement                       Batterie presque vide 

 

Le chargement du Compact 10 HD prend environ 4 heures. Le Compact 10 HD entièrement chargé 
peut fonctionner pendant 3.5 heures environnement, selon les paramètres d'alimentation et 
l'utilisation. Pour des raisons de sécurité, utilisez uniquement le bloc d’alimentation et le câble USB 
fourni avec le Compact 10 HD pour charger la batterie de cet appareil. 

Avertissement de batterie faible 

Le Compact 10 HD indiquera que la batterie doit être chargée en affichant une icône de batterie 
vide. Il est important de charger votre batterie quand cette icône apparait. L’appareil s’éteint 
automatiquement quand la batterie est vide.   
 
Si le Compact 10 HD ne s'allume pas, assurez-vous qu'il est chargé. 
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2.2. Mise en marche et Arrêt 

Pour mettre en marche le Compact 10 HD pour la première fois, l'unité doit être chargée. Une fois 
chargé, appuyez sur le commutateur orange On / Off. Pour l’éteindre, appuyez sur ce même bouton 
pendant 3 secondes. Le Compact 10 HD nécessite environ 20 secondes pour se mettre en marche 
et montrer une image à l’écran.   

Mode de veille  

Le Compact 10 HD peut automatiquement passer en mode veille si aucun bouton n'est enfoncé ou 
si aucun mouvement n'est détecté. Appuyez sur le bouton orange marche / arrêt pour le rallumer. 
La durée de veille peut être modifiée ou désactivée dans le menu du Compact 10 HD. Veuillez vous 
reporter au chapitre 5.2 pour savoir comment modifier ces paramètres. 
 

Mise en veille et redémarrage 

Lorsque le Compact 10 HD est en marche, une pression rapide sur le bouton d’alimentation orange 
mettra l’appareil en mode Veille. Il suffit d’appuyer rapidement à nouveau sur ce bouton pour 
redémarrer rapidement l’appareil dans le dernier mode utilisé. Le Compact 10 HD se remettra en 
marche en une seconde.   
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2.3. Plier et déplier le Compact 10 HD 

Lors du dépliage du Compact 10 HD, l’écran sera réglé sur un angle ergonomique pour la lecture et 
la caméra pour le grossissement sera activée. 
 
Pour ouvrir le Compact 10 HD, procédez comme suit: 

1. Placez le Compact 10 HD devant vous de sorte que l’écran soit orienté vers le haut et que 
le logo Optelec se trouve sous l’écran. 

2. Saisissez et maintenez le Compact 10 HD en position verticale. Vos doigts tiennent les 
pieds du support tandis que vos pouces tiennent le côté du Compact 10 HD. 

3. Avec vos doigts, saisissez le bord des pieds du support dans le renfoncement situé à 
l'arrière de l'appareil. 

4. Dépliez les pieds du support jusqu'à ce qu'ils s'enclenchent. 
 
Pour fermer le Compact 10 HD, procédez comme suit: 

1. Placez le Compact 10 HD devant vous afin que l’écran soit face à vous. 
2. Tenez le Compact 10 HD sur les côtés et placez vos doigts sur les supports situés entre les 

pieds et l'appareil. 
3. Appuyez doucement sur les supports des pieds vers vous pour qu'ils se plient. 
4. Inclinez l'écran vers le bas jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 
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2.4. Nettoyer la fenêtre de la caméra 

Pour une qualité d’image optimale, il est recommandé de maintenir la lentille de la caméra et la 
fenêtre de lumière d’objet propres. De la saleté sur la fenêtre de la caméra peut créer une image 
floue et empêcher la mise au point automatique de fonctionner correctement. Utiliser le chiffon fourni 
ou un autre tissu doux pour nettoyer la fenêtre de la caméra. 
 
Note: Ne pas utiliser d’eau ou d’agent nettoyant pour nettoyer la fenêtre de la caméra. 
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2.5. Les boutons 

Le Compact 10 HD est doté des boutons et des connexions suivants sur le côté gauche du produit: 
 
 

 

 
Bouton On / Off  

Une brève pression sur le bouton orange On / Off 
mettra le Compact 10 HD en mode veille ou remettra 
l'appareil en marche. Une pression de 6 secondes 
sur cette touche éteint ou rallume l'appareil. 
 
Prise audio 

Utilisez la prise audio pour connecter un casque au 
Compact 10 HD. 
 
Connecteur USB-C  

Utilisez le connecteur USB-C pour charger le 
Compact 10 HD. Le câble USB fourni se connecte 
au port USB et à un bloc d’alimentation. Utilisez 
uniquement ce bloc d’alimentation fournie avec le 
Compact 10 HD pour alimenter et charger l’appareil. 
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3. Caméras 

Le Compact 10 HD est équipé de trois caméras, chacune servant à une tâche ou une situation 
spécifique. Toutes les caméras peuvent être utilisées en Mode Standard et en Mode Avancé. Si 
l'image à l'écran semble floue, appuyez sur l'écran pour faire la mise au point de la caméra et obtenir 
une image nette. 
 

3.1. Caméra de grossissement 

La caméra de grossissement est utilisée lorsque le Compact 10 HD est en position ouverte avec le 
support déplié. Cette caméra est utilisée pour lire sur un bureau ou une table. Le Compact 10 HD 
est placé sur le support de lecture. 
 

3.2. Caméra pleine page 

La caméra pleine page est utilisée lorsque le bras pivotant de cette 
caméra est ouvert. La caméra pleine page peut être utilisée pour 
visualiser plus confortablement des photos et des objets, ou pour 
signer votre nom, sans être restreint dans vos mouvements. 
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Verrouillage de la mise au point 
La mise au point automatique peut être verrouillée pour écrire ou visualiser des objets à une distance 
fixe. Utilisez l'icône du stylo dans le coin supérieur droit de l'écran pour verrouiller ou déverrouiller 
la mise au point. 
 
 

Si vous possédez un Compact 10 HD Speech, la caméra pleine page est également 
utilisé pour numériser et lire des documents d'une page complète. Placez le 
document que vous souhaitez lire sous la caméra, en alignant le coin inférieur gauche 
du document sur le repère bleu situé à droite de la base du Compact 10 HD Speech. 
 

 

3.3. Caméra vue d'ensemble 

La caméra vue d’ensemble est en fonction lors de la mise sous tension du Compact 10 HD alors 
que le support Compact 10 HD est fermé. Pour passer de la caméra de grossissement à la caméra 
vue d’ensemble, fermez le support et appuyez sur le bouton Marche / Arrêt. La caméra vue 
d’ensemble est optimisée pour regarder des objets à une courte distance, tels que des horaires. 

 
 

  



Optelec Compact 10 HD & Compact 10 HD Speech 
 

112  Français 

4. Utiliser les fonctions texte-à-parole et OCR  

Si vous possédez un Compact 10 HD Speech, vous pouvez prendre une 
photo incluant la synthèse vocale. Le Compact 10 HD Speech extraira 
le texte dans l’image et le lira à haute voix. 
 

Activer le speech 
Pour prendre une capture instantanée avec synthèse vocale et activer Speech: 

 Positionnez le texte ou une partie du texte sous la caméra et appuyez sur le bouton photo 
avec synthèse vocale. Lorsque vous prenez une photo avec synthèse vocale d'une page 
entière, utilisez la caméra dédiée à une page complète et veillez à aligner le coin inférieur 
gauche du document sur le point bleu situé à droite du socle du Compact 10 HD Speech. 
Assurez-vous que le document est suffisamment éclairé et limitez la photo au texte que 
vous désirez lire. Si le texte est trop petit, la reconnaissance sera moins précise.   

 Une barre de progrès apparaîtra. Le Compact 10 HD Speech débutera la lecture dès le 
processus de reconnaissance terminé. 

 Utilisez le bouton Lecture/Pause pour lancer ou arrêter la lecture.  

 Touchez et maintenez l’appuie (appuie longue) pour commencer à lire le mot ou la section 
de texte que vous pointez.   

 Appuyez sur le bouton «Mode» pour afficher le texte capturé dans le mode de visualisation 
sélectionné et parcourez les couleurs de contraste élevé sélectionnées pour ce mode de 
visualisation. Veuillez vous reporter au chapitre 5.2, Affichage et au chapitre 5.2 Couleur 
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pour plus d'informations sur la configuration du mode de visualisation et des couleurs à 
contraste élevé. 

 Le message “Aucun texte détecté” apparaîtra si aucun texte n’est trouvé.  
 

Réglage du volume et de la vitesse de lecture 
Pour régler le volume ou la vitesse de lecture, activez la barre de boutons en appuyant simplement 
sur une touche. Appuyez sur le bouton Audio pour afficher les curseurs « Volume » et « Vitesse ». 
Les curseurs « Volume » et « Vitesse » ne sont présents que dans la vue photos. 
 
Ajuster la langue et la voix 

Pour régler la langue ou la voix en mode standard, maintenez le bouton Audio enfoncé pour accéder 
au menu Voix. Pour régler la langue ou la voix en mode avancé, appuyez sur le bouton “Menu” puis 
sur le menu « Voix ». Veuillez-vous reporter au Chapitre 5.2., Voix, pour plus d’informations sur la 
navigation dans le menu  « Voix ». 
 
Mode tableau 

Le mode de lecture normal lit les colonnes, ideal pour les journaux et les magazines. Cependant, 
il peut arriver que vous souhaitiez lire un menu, un reçu, un tableau ou un autre texte présentant 
une présentation semblable à celle d'un tableau. En appuyant sur le bouton photo avec synthèse 

vocale et en le maintenant enfoncé, le Compact 10 HD Speech prend une capture instantanée 
avec synthèse vocale et lit tout le texte capturé par ligne de gauche à droite, puis passe à la ligne 
suivante. Lorsque vous quittez la capture d’écran et que vous prenez une autre capture d’écran, 
vous revenez automatiquement au mode de lecture normal. 
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5. Mode Standard et Mode Avancé 

Pour basculer entre les modes standard et Avancé, maintenez le bouton Mode enfoncé et 

appuyez sur standard ou Avancé. 

 

En mode standard, vous avez accès aux fonctionnalités principales : 

- Ajuster le grossissement 

- Sélection d'un mode de visualisation 

- Prendre une photo d'une image (Compact 10 HD) 
- Prendre une photo et utiliser la synthèse vocale (Compact 10 HD Speech) 
- Basculement entre le grossissement et la vue d’ensemble de la caméra  

 

En mode avancé, vous disposez également des fonctionnalités supplémentaires : 

- Heure et date 

- Accès au menu avec les options pour :  

- Enregistrer et ouvrir des instantanés 

- Changer la langue et la voix 

- Changer les modes de couleur 

- Activer la ligne-guide de lecture 

- Audio Bluetooth et Miracast 

- Autres paramètres avancés 

- Prendre une photo d'une image (Compact 10 HD) 
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  Compact 10 HD Mode Standard               Compact 10 HD Mode Avancé 

 

                       
 Compact 10 HD Speech Mode Standard    Compact 10 HD Speech Mode Avancé   
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5.1. Mode Standard 

Ajuster le grossissement 

Pour modifier le grossissement, il suffit de taper doucement sur l’écran. Ceci fera 
apparaître la barre de boutons au bas de l’écran ou sur le côté droit. La position de la 
barre de boutons peut être sélectionnée dans le menu. Voir le chapitre 7 pour plus 
d’information à ce sujet. Sur la barre de bouton, appuyez soit sur + pour augmenter, ou 
sur – pour diminuer le grossissement. Vous pouvez également utiliser le geste Pincer 
pour modifier l'agrandissement. Tapez de nouveau sur l’écran pour cacher la barre de 
boutons. La barre de boutons disparaîtra d’elle-même après 10 secondes d’inactivité.  

 

Choisir un mode de visualisation 

Appuyez sur le bouton Mode au milieu de la barre de boutons pour sélectionner un mode 
de visualisation parmi les suivants: 
Mode Photo: Photos et textes en pleine couleur 
Mode Négatif: Mode lecture à contraste élevé, blanc sur noir 
Mode Positif: Mode lecture à contraste élevé, noir sur blanc 
Combinaison de couleurs 1 Contraste élevé 
Combinaison de couleurs 2 Contraste élevé 
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Prendre une photo (Compact 10 HD) 

Si vous possédez un Compact 10 HD, appuyez sur le bouton Photo pour prendre une 
photo. Vous pouvez régler le grossissement et le mode de visualisation de la photo. 
Appuyez sur le X dans le coin supérieur droit pour fermer l’option Photo et revenir au 
mode vidéo en direct. 

  

Prendre une photo et utiliser la synthèse vocale (Compact 10 HD Speech) 
Si vous possédez un Compact 10 HD Speech, appuyez sur le bouton Photo avec 
synthèse vocale pour prendre une photo et le lire à voix haute. Utilisez le bouton Lecture 
/ Pause pour débuter ou arrêter la lecture. Vous pouvez régler le grossissement et le 
mode de visualisation, régler le volume et la vitesse de lecture et modifier la voix dans la 
photo avec synthèse vocale. Appuyez sur X dans le coin supérieur droit pour fermer la 
photo avec synthèse vocale et revenir au mode vidéo en direct. 

Reportez-vous au chapitre 4 pour plus d'informations sur l'utilisation de la synthèse vocale. 
 

Réglage du contraste  
Si des caractères ou d'autres éléments à l'écran ne sont pas clairement visibles dans le mode de 
couleur à contraste élevé que vous avez sélectionné, vous pouvez améliorer l'image et augmenter 
la netteté. Pour régler le contraste, Appuyer sur l'écran tactile avec 3 doigts pendant environ trois 
secondes et un curseur apparaîtra. Faites glisser vers la gauche ou la droite pour régler le contraste. 
Appuyez sur le bouton de réinitialisation pour revenir au réglage par défaut. Appuyez n'importe où 
sur l'écran pour quitter.  
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5.2. Mode Avancé 

En mode Avancé, vous disposez des mêmes fonctions qu'en mode Facile, plus quelques 
fonctionnalités supplémentaires. 

Heure et date 

Pour ouvrir l'horloge, appuyez sur l'écran, puis sur l'icône « Horloge » dans le coin en haut à droite 
de l'écran. Utilisez la barre arrière pour quitter l'écran de la date et l'heure. 
 
Pour régler l'heure et la date, appuyez sur l'heure ou la date. Pour modifier une valeur, appuyez sur 
le champ que vous souhaitez modifier, puis sur le symbole haut ou bas pour modifier la valeur. 
Tapez sur la barre arrière pour quitter l'écran de la date et l'heure. 
 

Prendre une photo (Compact 10 HD Speech)  

 Si vous possédez un Compact 10 HD Speech et souhaitez simplement prendre une 
photo d'une image sans utiliser la synthèse vocale, appuyez sur le bouton photo. Vous 
pouvez régler le grossissement et le mode de visualisation de la photo. Appuyez sur le 
X dans le coin supérieur droit pour fermer l’option Photo et revenir au mode vidéo en 
direct. 
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Menu 

Ouvrir et fermer 
Pour ouvrir le menu, appuyez sur l'écran et appuyez sur l'icône « Menu » sur le côté gauche de 
l'écran. Cela ouvrira le menu principal. Pour fermer le menu, tapez sur la “Barre arrière”. 
 
 

 
  

Ouvrir 

Réglages 
 

Statut de la  
batterie 

Sauvegarder 

Curseur de 
luminosité 

Voix 

Ligne 
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Les éléments dans le menu varient selon que vous possédez un Compact 10 HD ou 10 HD Speech. 
Pour activer un bouton, appuyez une fois sur le bouton. L'activation d'un bouton ouvre un nouvel 
écran de menu ou une nouvelle liste. Pour revenir au menu principal, tapez sur la “Barre arrière”. 
Pour régler le curseur, maintenez le bouton du curseur enfoncé tout en le déplaçant vers la droite 
ou la gauche. 
 
Le menu principal contient les options suivantes : 

- Voice (Compact 10 HD Speech uniquement) 
- Ligne On / Off 

- État de la batterie 
- Sauvegarder 
- Ouvrir 
- Curseur de luminosité 
- Réglages 
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Voix (Compact 10 HD Speech uniquement) 

Pour sélectionner une voix, une langue et le menu de langues, ou pour ajouter ou enlever 
une voix ou une langue, ouvrez le menu et appuyez sur le bouton “Voix”. 

 

Sélectionner voix, langue et menu de langue 
Cet item de menu vous permet de sélectionner une langue et une voix de lecture. Pour sélectionner 
une autre voix de lecture, appuyez sur l’icône voix dans le coin supérieur gauche du menu principal 
pour ouvrir la liste de voix présélectionnées. Chaque voix représente une langue. Appuyez sur une 
voix pour la sélectionner. Si le changement de la voix de lecture change la langue, les menus se 
changeront en cette langue.  
 
Ajouter ou enlever une voix ou une langue  

Pour ajouter ou retirer une voix ou une langue, appuyez sur l’icône de voix au coin supérieur 

gauche du menu principal. Dans la liste des voix présélectionnées, appuyez sur le bouton 

“Modifier”. Pour ajouter ou enlever une voix de lecture, sélectionnez la langue dans la liste en 

appuyant sur la langue. Les voix disponibles pour la langue sélectionnée s’afficheront. 

Sélectionnez une voix de lecture dans la liste en appuyant dessus pour l’activer. Un crochet 

devant cette voix indiquera qu’elle est activée. Une fois la voix activée, elle sera disponible sous le 

bouton “Voix” du menu principal. Si vous désélectionnez une voix, celle-ci disparaîtra de la liste de 

voix disponibles. Les langues dont des voix de lecture ont été sélectionnées apparaîtront au-

dessus de la liste de langues et seront marquées d’un crochet.   
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Réglage du langage et de la voix en Mode Standard 
En mode standard, vous ne pouvez pas accéder au menu. Pour régler la langue ou la voix en mode 
standard, maintenez le bouton « Voix » enfoncé pour accéder directement au menu Voix et suivez 
les étapes décrites ci-dessus. 

Ligne On / Off 

Le Compact 10 HD peut afficher une ligne de lecture pour vous aider à positionner le Compact 10 
HD directement sur le document. Pour activer la ligne de lecture, appuyez sur le bouton « Ligne ». 
Touchez à nouveau ce bouton pour masquer la ligne de lecture. 

État de la batterie 

L’état de la batterie s’affiche dans le coin supérieur droit de l’écran. Si vous appuyez sur l’icône de 
batterie, un nouvel écran apparaîtra vous indiquant l’état de la batterie, le bouton “À propos” et la 
flèche vers l’arrière qui ramène au menu principal. Le symbole d’éclair signifie que la batterie est en 
chargement.    
 
À propos 
Appuyez sur le bouton “À propos” dans le menu ‘’Batterie’’ pour voir la version de l’application.  
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Sauvegarder 

Cette option est uniquement disponible en Mode Avancé. 
Pour sauvegarder une photo en capture instantanée, ouvrez le menu et appuyez sur le bouton 
“Sauvegarder”.  

 Prenez une photo en capture instantanée à l’aide du bouton Capture instantanée. 

 Ouvrez le menu. 

 Appuyez sur le bouton Sauvegarder pour sauvegarder la capture instantanée. 
Le bouton Sauvegarder sera caché s’il n’y a pas de capture instantanée à sauvegarder. 

Ouvrir 

Pour ouvrir une capture instantanée, ouvrez le menu et appuyez sur le bouton “Ouvrir”, une liste 
des captures sauvegardées apparaîtra, les captures plus récentes apparaissant au-dessus de la 
liste. S’il y a plus de captures sauvegardées que l’écran peut en contenir, balayez l’écran vers le 
bas pour descendre dans la liste. Appuyez sur l’image d’une capture pour l’ouvrir.  
 
Supprimer 

Pour supprimer une capture instantanée, ouvrez le menu et appuyez sur le bouton “Ouvrir”. Appuyez 
ensuite sur le bouton “Supprimer”. Une liste des captures apparaîtra, les captures plus récentes 
s’affichant d’abord. Au coin supérieur droit de chaque image se trouve une case à cocher. Cochez 
les cases des captures à supprimer. 
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Ouvrir et voir les captures sauvegardées        Supprimer les captures 

 

Appuyez sur le bouton “Supprimer” pour supprimer les captures sélectionnées. Pour supprimer 
toutes les captures, appuyez sur le bouton “Supprimer” sans avoir sélectionné d’image. Une 
confirmation sera requise pour supprimer la totalité des captures, sélectionnez “Oui”. Pour annuler, 
sélectionnez “Non”. Vous retournerez ensuite automatiquement à la liste de captures. Appuyez sur 
la barre arrière pour retourner au menu “Ouvrir”. Appuyez de nouveau sur la barre arrière pour 
retourner au menu principal.     

Ajuster la luminosité 

Utilisez le curseur avec l’icône de soleil pour augmenter ou diminuer la luminosité.  
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Réglages 

Appuyez sur le bouton "Réglages" pour accéder au menu Réglages. Le bouton "Réglages" est le 
bouton avec l'icône d'engrenage en bas à droite. Le menu Réglages contient les boutons suivants: 

 Couleur 

 Affichage (Compact 10 HD Speech uniquement) 

 Miracast 

 Bluetooth (Compact 10 HD Speech uniquement) 

 Ligne 

 Boutons 

 Thème 

 Colonnes (Compact 10 HD Speech uniquement) 

 Lumières 

 Son 

 En attente  

 Langue (Compact 10 HD uniquement) 

 Restaurer 
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Couleurs 

Dans le menu Réglages, appuyez sur le bouton 
“Couleur” pour sélectionner votre combinaison de 
couleurs à contraste élevé.   
 
Le Compact 10 HD supporte quatre modes à contraste 
élevé. Pour chacun de ces modes, les couleurs 
d’arrière-plan et d’avant-plan peuvent être 
sélectionnées. Trois des modes à contraste élevé 
peuvent être désactivés. Le premier mode de 
contraste élevé en haut à gauche est requis. 
 
Pour changer les couleurs de premier plan et d’arrière-plan, appuyez sur les flèches vers le haut ou 
vers le bas en regard du mode que vous souhaitez modifier. Vous passerez en revue chacun des 
modes disponibles et pourrez vous arrêter sur celui que vous préférez. Sélectionnez le symbole «X» 
pour désactiver le mode contraste élevé. Tapez sur la barre arrière pour revenir au menu des 
paramètres. 
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Affichage (Compact 10 HD Speech 
uniquement)  

Dans le menu des paramètres, appuyez sur 
le bouton «Affichage» pour configurer le mode 
d'affichage du texte capturé lors de l'utilisation de la 
synthèse vocale. 
Pour configurer le mode d'affichage de tout le texte 
capturé, appuyez sur le bouton Mode pour faire défiler 
les différents modes d'affichage : Original, Ligne et 
Colonne.  
Pour configurer le mode d'affichage du mot lu à voix haute, appuyez sur le bouton Surliger 
(Surbrillance) pour faire défiler les différents modes de surbrillance : Rectangle et Souligné. 
Lorsque vous utilisez la synthèse vocale, appuyez sur le bouton Mode dans la barre de boutons 
pour afficher le texte capturé dans le mode de visualisation que vous venez de sélectionner et faire 
défiler les couleurs de contraste élevé qui y ont été configurées. 
 
 

Miracast: Connection sans-fil à un moniteur ou à un téléviseur 

Miracast est une norme de connection sans-fil à un moniteur. Il peut-être décrit comme une 
connection HDMI via une connection wi-fi, remplaçant le câble à partir du Compact 10 HD au 
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moniteur. Reportez-vous au manuel de votre moniteur ou téléviseur pour vérifier si votre appareil 
prend en charge la fonction Miracast.  
 
Pour connecter votre Compact 10 HD à un moniteur ou un téléviseur via Miracast, appuyez sur le 
bouton Miracast pour basculer sur cette  fonction. Une liste avec les périphériques disponibles sera 
affichée. Cliquez sur un appareil pour vous connecter. Cela pourrait prendre jusqu’à une minute 
pour établir la connection. Appuyez à nouveau sur le bouton Miracast pour vous déconnecter. 
Lorsqu’une connection Miracast est établie, l’audio et la vidéo sont transmis au téléviseur ou au 
moniteur. Pour garantir une bonne connection, votre Compact 10 HD doit se trouver à moins d’un 
mètre ou 3 pieds du moniteur ou du téléviseur. Selon la connection, un court délai de la vidéo et/ou 
de l’audio pourrait être remarqué. 
 

Bluetooth (Compact 10 HD Speech uniquement) 

Pour connecter des écouteurs ou haut-parleurs Bluetooth, appuyez sur le bouton 
“Bluetooth” et activez le Bluetooth.  

 
Une liste des appareils jumelés apparaîtra.  
 
Si vos écouteurs ou haut-parleurs ne sont pas jumelés, appuyez sur le bouton “Chercher“ pour 
chercher les appareils disponibles. Avant de débuter la recherche Bluetooth, assurez-vous que les 
écouteurs ou haut-parleurs sont allumés et réglés à repérable ou visible. Référez-vous au manuel 
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de vos écouteurs ou haut-parleurs pour savoir comment les régler en mode repérable. Pour jumeler 
les écouteurs ou haut-parleurs, appuyez sur le nom de l’appareil et entrez le code si nécessaire. 
Référez-vous au manuel des écouteurs ou haut-parleurs pour connaître le code.   
Lorsque jumelés, appuyez sur le nom de l’appareil pour le connecter. Vous aurez l ’option de 
connecter ou d’oublier l’appareil. Appuyez sur “Connecter’’.  
 
Le nom de l’appareil connecté apparaîtra en bleu et sera coché. Pour oublier un appareil, appuyez 
sur le bouton “Oublier”. L’appareil disparaîtra de la liste d’appareils jumelés.  
 

Remarque: Seuls les écouteurs et les haut-parleurs Bluetooth version 4.0 et supérieurs sont pris 
en charge.   

Ligne 

Cet élément de menu vous permet de modifier la position de la ligne de lecture sur l’une de ses six 
positions ; haut horizontal, centre horizontal, bas horizontal, vertical gauche, centre vertical, vertical 
droit. Par défaut, la ligne de lecture est placée horizontalement au centre de l'écran. 

Boutons 

Cet élément de menu vous permet de modifier la position de la barre de boutons sur l’une des deux 
positions suivantes : bas ou côté. Selon vos préférences, vous pouvez modifier la position de la 
barre de boutons en bas ou sur le côté de l'écran. Le réglage par défaut est “Bas”. 



Optelec Compact 10 HD & Compact 10 HD Speech 
 

130  Français 

Thème 

Cet élément de menu vous permet de sélectionner un thème clair ou foncé pour les boutons et les 
menus. 
 

Colonnes (Compact 10 HD Speech uniquement) 

Cet élément de menu vous permet de choisir si vous voulez que le Compact 10 HD 
Speech lise uniquement les colonnes complètes, ou les colonnes incomplètes. Par défaut, 

l'option Lire uniquement les colonnes complètes est sélectionnée. Veuillez noter que si vous 
choisissez de lire des colonnes incomplètes, tous les caractères et tous les mots ne sont pas 
entièrement capturés, ce qui peut entraîner un texte incohérent. 

Lumières 

Cet élément de menu vous permet d'activer ou de désactiver les lumières en mode grossissement 
et en mode Vue d'ensemble. Les voyants de la loupe sont situés à gauche et à droite de la caméra 
de grossissement. Par défaut, les lumières de lecture sont activées pour une qualité d'image 
optimale. Le voyant de la vue d’ensemble est situé à côté de la caméra de la vue d’ensemble. Par 
défaut, le voyant de vue d'ensemble est désactivé. 
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Son 

Cet élément du menu vous permet de modifier le volume, désactiver le retour audio et d'activer ou 
de désactiver le retour de vibration. Par défaut, le son est activé et la vibration est désactivée. 

Mode veille  

Cet élément de menu vous permet de régler le temps de veille. Le temps d’inactivité nécessaire à 
la mode veille peut être modifié à l’aide de cette option. Il suffit d’appuyer sur n’importe quel bouton 
pour réveiller le Compact 10 HD. Par défaut, le temps d’inactivité nécessaire à la mode veille est 
réglé à 5 minutes. 

Langue (Compact 10 HD uniquement) 

Cet élément de menu vous permet de choisir la langue du Compact 10 HD. Appuyez pour 
sélectionner votre langue de menu préférée. 

Restaurer  

Appuyez sur cette option pour restaurer les paramètres par défaut. Le Compact 10 HD vous 
demandera de confirmer la restauration. Sélectionnez “Oui” pour restaurer les paramètres par 
défaut. Sélectionnez “Non” pour annuler la restauration.   
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6. Transférer des documents vers un PC 

Pour transférer des photos et des documents vers un PC, vous devez disposer d'un ordinateur 
Windows 10 et du câble USB fourni. Suivez ensuite les étapes ci-dessous: 
 

1. Allumez le Compact 10 HD et votre PC; 
2. Connectez le Compact 10 HD à votre PC Windows 10 à l’aide du câble USB fourni. Le 

Compact 10 HD affiche brièvement l’icône «Connecté à un PC»; 
3. Si vous connectez le Compact 10 HD pour la première fois, veuillez patienter jusqu'à ce 

que Windows ait terminé la configuration de l'appareil. 
4. En fonction de vos paramètres Windows, Windows Explorer ouvre le périphérique «CP10» 

et affiche le «Stockage partagé interne». 
5. Si Windows 10 n’affiche pas automatiquement le périphérique Compact 10 HD, ouvrez 

l’explorateur Windows et sélectionnez le périphérique CP10; 
6. Cliquez sur «Stockage partagé interne», puis sur le dossier «DCIM». 
7. Le dossier «DCIM» contient des dossiers nommés avec l'heure et la date des photos 

prises. Chaque dossier contient la photo prise et, si vous possédez un Compact 10 HD 
Speech, un document au format .txt avec le texte présent sur la photo. De plus, le dossier 
contient 2 fichiers système, un fichier JSON et une image traitée. 

8. Utilisez le copier et coller pour copier les fichiers sur votre PC. 
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Annexe A: Informations techniques 

Grossissement Loupe  2.2X – 22X 
Grossissement Vue d’Ensemble Environ 1.8X – 22X 
Grossissement Pleine Page  0.4X – 13X 
Modes de visualisation  Mode photo pleine couleur  
     Contraste élevé, blanc sur noir 
     Contraste élevé, noir sur blanc 
     Couleurs à contraste élevé combinaison 1 
     Couleurs à contraste élevé combinaison 2 
Mise au point   Mise au point automatique 
Écran               10” TFT, 450 cd / m2 
Résolution d’écran   1280 x 800 
Appareil photo    60 ips 
Profondeur de mise au point  Approx. 20 cm 
Lumières     DEL 
Dimensions    261 x 189 x 36 mm / 10.28 x 7.44 x 1.42 po 
Poids du Compact 10 HD  925 grammes / 2.02 onces 
Batterie    Environ 3.5 heures d’utilisation continue 
      Environ 4 heures de temps de chargement 
Batterie Li-ion   rechargeable, 3.7V, 7600mAh, 28.12Wh 
Type d’adaptateur (Médical)               Adapter Technology Co., LTD. ATM012T-W052VU  
Type d’adaptateur (Consommateur)   Shenzhen Fujia Appliance Co., LTD. FJ-SW1260502500UN 
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Puissance d’entrée – Adaptateur        100-240V, 50-60Hz, 0.4A 
Puissance de sortie – Unité        DC5V-2.5A  
Plateforme           Android 
Connexions            USB-C, 3.5mm prise audio 
  



Optelec Compact 10 HD & Compact 10 HD Speech 
 

Français  135 

Annexe B: Sécurité  

Optelec est le fabricant du Compact 10 HD et du Compact 10 HD Speech. Veuillez lire attentivement les 
instructions avant d'installer votre Compact 10 HD. Conservez ce manuel d'utilisation pour référence future. 
 
Usage prévu 
Le Compact 10 est destiné à être utilisé par des personnes malvoyantes pour agrandir du texte et d'autres 
éléments à visualiser. 
 
Environnement d'usage prévu 
La famille d'appareils Compact couverte dans ce document est destinée à être utilisée dans un 
environnement familial, professionnel ou scolaire dans le but de fournir des images agrandies et améliorées 
à l'utilisateur. 
 
Type d’utilisateur  

La famille d'appareils Compact couverte dans ce document est destinée à être utilisée par toute 
personne ayant une déficience visuelle. 
 

 Avertissements et precautions 

 Les décisions diagnostiques, médicales ou juridiques critiques ne doivent pas être basées sur les 
images affichées par cet appareil. 

 L'appareil n'est pas destiné à être utilisé exclusivement pour la compréhension ou le traitement 
d'informations médicales, juridiques ou autres de nature sensible. 
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 N’exposez pas le Compact 10 HD à une chaleur excessive ou au soleil direct pour éviter le risque 
d’incendie. 

 Ne retirez aucune pièce du Compact 10 HD. Contactez un service autorisé Optelec dans votre région. 
Voir les coordonnées à la fin de ce manuel. 

 Communiquez avec votre distributeur pour un appel de service, si cela s’avère nécessaire. N’ouvrez 
pas le boîtier de l’unité, car cela annulerait la garantie.  

 Protégez votre Compact 10 HD des liquides et des produits chimiques pour prévenir le risque de 
dommages électriques. 

 Manipulez votre Compact 10 HD avec soin. Une manipulation brusque pourrait endommager les 
composantes internes.  

 N’utilisez pas le Compact 10 HD près d’appareils médicaux inadéquatement protégés. 

 Ne tentez pas d’ouvrir le compartiment de la batterie ou de retirer la batterie. 

 Ne pas touchez et ne pas regardez les lumières LED. 

 Veillez à ce que vos doigts et vos vêtements ne restent pas coincés dans les pièces mobiles (bras 
pivotant, support). 

 Débranchez l’unité avant de la nettoyer. Nettoyez la surface extérieure de l’unité en utilisant un linge 
doux et humide. Évitez tout nettoyant et matériau abrasif puisqu’ils causeront des dommages à votre 
unité. 

 Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez pas à un volume élevé pendant de longues 
périodes. 

 Les effets secondaires courants de l'utilisation d'un dispositif d'affichage électronique pendant des 
périodes prolongées peuvent entraîner une fatigue oculaire et des maux de tête. 

 Faites attention aux chutes accidentelles de l'appareil et aux blessures. Placer sur une surface 
stable avant utilisation comme indiqué dans les instructions d'utilisation. 
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 Suivez toujours les instructions, en particulier lors de la lecture des instructions médicales et 
légales. 

 
Un utilisation du Compact 10 HD autre que celle décrite dans ce manuel aura pour effet d’annuler la présente 
garantie.  
 
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité 
pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 
 
Remarque: cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques 
de classe B, conformément à la section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si 
cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger 
l'interférence en appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes: 

 Réorientez ou déplacez l'appareil. 

 Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur jusqu'à ce que les interférences soient 
réduites. 

 Connectez l’équipement à une prise d’un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté. 

 Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté en radio / télévision pour obtenir de l'aide. 
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Déclaration de la FCC sur l'exposition aux radiations RF et les rapports SAR 

Les Compact 10 HD et Compact 10 HD Speech ont été testés pour leur conformité au débit d'absorption 
spécifique (SAR) porté sur le corps. Le module radio a été évalué conformément au Bulletin FCC OET 65C 
(01-01) et s’est révélé conforme aux exigences énoncées dans les sections CFR 47, 2.1093 et 15.247 (b) (4) 
traitant de l’exposition aux RF provenant de dispositifs à radiofréquence. Ce modèle répond aux exigences 
gouvernementales applicables en matière d’exposition aux ondes radioélectriques. Le niveau de DAS le plus 
élevé mesuré pour cet appareil était de 0,15 W / kg. 
 
Gamme de fréquences:  Wifi: 2412 ~ 2472 MHz 
     BT: 2402 à 2480 MHz 
Max. Puissance d'émission:  Wifi: 18,0 dBm 

BT: 5,0 dBm 
Conditions d’opération 

Température    +10°C à 35°C / 50°F à 95°F 
Humidité    < 70%, sans condensation 
Altitude    jusqu’à 3000 m (9842 pieds) 
Pression    700 – 1060 hPa 
 

Conditions d’entreposage et de transport 

Température    +10°C à 40°C / 50°F à 104°F 
Humidité    < 95%, sans condensation 
Altitude    jusqu’à 12192 m (40000 pieds) 
Pression    186 – 1060 hPa 
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Soutien technique 

Si vous avez des questions sur le fonctionnement, l’installation ou la configuration de votre Compact 10 HD, 
n’hésitez pas à contacter votre distributeur Optelec ou le bureau Optelec le plus près. Référez-vous aux 
dernières pages de ce manuel pour une liste complète des adresses d’Optelec. 
Si un incident grave s'est produit en relation avec le Compact 10 HD, veuillez le signaler à Optelec et à 
l'autorité compétente du pays ou de l'État membre dans lequel l'utilisateur est établi. 
 

Mise à jour du firmware 

Pour maintenir votre Compact 10 HD à jour, veuillez contacter votre distributeur Optelec ou le bureau Optelec 
le plus proche de chez vous. 
 

Durée de vie prévue 

L'Optelec Compact 10 ne crée aucune condition de dangeurrosité inacceptable (telle que définie par la norme 
CEI 60601-1 Appareils électromédicaux - Exigences générales pour la sécurité de base et les performances 
essentielles) et pourra être utilisé en toute sécurité jusqu'à sa mise hors service. 
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Conditions de garantie 

Optelec garantit le Compact 10 HD, à partir de sa date de livraison, contre tout défaut de matériel ou de 
main-d’oeuvre. La garantie n’est pas transférable et ne s’applique pas aux groupes ou utilisateurs 
multiples. Le Compact 10 HD est conçu pour l’acheteur individuel et pour une utilization à la maison, à 
l’école ou au travail. Optelec se réserve le droit de réparer ou remplacer le Compact 10 HD avec un produit 
similaire ou supérieur. En aucun cas Optelec ou l’un de ses fournisseurs ne peut être tenu responsable de 
dommages indirects ou consécutifs. Les recours de l’utilisateur d’origine se limitent au remplacement du 
module du Compact 10 HD. Cette garantie est valide uniquement lorsque l’entretien de l’appareil a été fait 
dans le pays d’achat et que les sceaux sont intacts. Pour des réclamations additionnelles ou pour un 
entretien durant ou après la période de garantie, veuillez contacter votre distributeur Optelec. 
 
Optelec n’est pas responsable en cas d’usages autres que ceux décrits dans ce manuel. 
 

Accessoire : Power (Médical) 

Power supply type: Adapter Technology Co., LTD. ATM012T-W052VU 

Input power rating – Adaptor: 100-240V, 50-60Hz, 0.32-0.19A  

Output power rating – Unit : DC5.1V-2.4A 
 

Accessoire: Power (Consommateur) 

Type d’alimentation électrique: Shenzhen Fujia Appliance Co., LTD. FJ-SW1260502500UN 

Puissance d’entrée – Adaptateur: 100-240V, 50-60Hz, 0.4A 
Puissance de sortie – Unité: DC5V-2.5A  
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Explication des marquages (sur l'étiquette) 

 

Ne jetez pas cet appareil électronique à la 
poubelle lors de sa mise au rebut. Pour 
minimiser la pollution et assurer la 
protection maximale de l'environnement 
mondial, veuillez recycler. 

 
(exemple) 

Code à barres (2-D) - Code 128. 

 

Ce côté vers le haut. 

 

Numéro de série. Le marquage est 
adjacent au numéro de série de l'unité. 

 

Fragile. 
  

Représentant autorisé. Le marquage 
est adjacent au nom et à l'adresse de 
l'AR dans l'UE. 

 
 

Garder au sec. 

 

Symbole de référence MFR ou de 
numéro de catalogue. Le marquage 
reflète le PN # pouvant être 
commandé pour l'appareil. 

 

Symbole d'avertissement / de précaution. 
Conseils à l'utilisateur pour consulter les 
instructions. 

 

Marquage CE. 

 

Suivez les instructions d'utilisation. 

 

Marque FCC. 

 

Informations du fabricant. Le marquage 
est adjacent au nom commercial et à 
l'adresse. 

 

Marque MD. Le marquage signifie la 
conformité aux règlements MD. 

 

Date de fabrication. Le marquage est 
adjacent à la date de fabrication. 

 
(exemple) 

Puissance nominale (CC). 
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Avis DEEE  

La directive relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), qui a pris effet en tant 
que loi européenne le 13 février 2003, a apporté des changements importants en matière d'élimination des 
équipements électriques et électroniques (EEE) arrivés en fin de vie. 
 
L’objectif premier de cette directive est de mettre en pratique les mesures de prévention de la directive 
DEEE, de promouvoir le réemploi et le recyclage, ainsi que toute autre forme de récupération des EEE afin 
d’en réduire leur élimination. 

 
Le pictogramme du DEEE, lorsqu' apposé sur un produit ou son boîtier, vous indique que ce 
produit ne doit pas être éliminé ou jeté avec vos ordures domestiques. Vous êtes tenus d'éliminer 
tous vos EEE en les déposant dans un centre de recyclage destiné à l’élimination des déchets 
dangereux. La cueillette isolée ainsi que la récupération appropriée des EEE au moment de leur 
élimination, servent à préserver nos ressources naturelles. Ainsi, le recyclage approprié des EEE 

assure la protection de la santé humaine et de l’environnement. Pour plus de renseignements sur 
l'élimination et la récupération des EEE et pour connaître les centres destinés à la cueillette de ces déchets, 
veuillez communiquer avec le service des ordures et des déchets dangereux de votre localité. Vous pouvez 
également communiquer avec le vendeur ou avec le fabricant de votre produit. 
 
AVERTISSEMENT: L’utilisation d’accessoires et de câbles autres que ceux specifiés et vendus par le 

fabricant du Compact 10 HD, comme pièces de remplacement, peut résulter en une augmentation des 
émissions ou une diminution du fonctionnement du Compact 10 HD. 
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Déclaration de conformité 

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit, auquel se rapporte cette déclaration, est 
conforme à la directive CEM 2014/30 / EU et à la directive RED 2014/53 / EU. 
 
Conformité RoHS 

Ce produit est conforme à la directive 2011/65 /UE du Parlement européen et du 
Conseil du 3 janvier 2013, sur la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans 
équipements électriques et électroniques (RoHS-II) et ses amendements. 
 

 
 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. 
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 

1. Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et 
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles susceptibles de provoquer 

un fonctionnement indésirable. 
 
  

Cet appareil porte les sceaux d’approbation CE et FCC. 
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Sensibilité aux interférences 

Il peut y avoir une dégradation temporaire de l'image lorsque le Compact 10 HD est soumis à un fort champ 
de radiofréquence, une décharge électrostatique ou un bruit électrique transitoire. Une décharge 
électrostatique (causée par de l'électricité statique) peut provoquer le noircissement de l'écran. Si cela se 
produit, procédez comme suit: 

1. Débranchez l'alimentation de l'adaptateur CC de la prise électrique. 
2. Attendez 30 secondes. 
3. Rebranchez l'alimentation de l'adaptateur CC. 

 
Ligne directrice: 

 Évaluation de l'entrée pour Compact 10 HD: 5Vdc. 3A 

 Protection contre les chocs électriques: Classe I 

 Protection contre la pénétration nocive d’eau ou de particules: IPX0 
Le Compact 10 HD est conçu pour être nettoyé et désinfecté régulièrement par l'utilisateur avec un chiffon 
doux après utilisation. 
 
Attention pour la batterie 

LES PILES DOIVENT ÊTRE REMPLACÉES PAR DU PERSONNEL D'ENTRETIEN CERTIFIÉ. 
RISQUE D'EXPLOSION SI LA PILE EST REMPLACÉE PAR UN TYPE INCORRECT. 
JETER LES PILES USÉES CONFORMÉMENT AUX NORMES. 
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